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SU REPRESENTANTE ELECTA



¿Qué sería de Talence sin sus estudiantes, 

sus alumnos de secundaria y, en general, sin todos esos jóvenes 

que hacen latir el corazón de nuestra ciudad? Están presentes en 

nuestras calles, instalaciones, asociaciones y comercios. Aportan 

cada día su energía, sus ideas, sus proyectos y sus ilusiones.  

Talence es conocida por ser una gran ciudad universitaria. 

También es una ciudad de enseñanza secundaria, con 

numerosos institutos y centros educativos que acogen a miles 

de jóvenes. Cerca del 40 % de nuestra población tiene menos 

de 25 años: esta cifra dice mucho de quiénes somos: una ciudad 

joven, viva y orientada hacia el futuro.

Queremos acoger, escuchar y acompañar de la mejor manera 

posible a esta juventud. Para eso está «Cité Jeunes»: para 

ayudar a cada uno a encontrar los contactos y la información 

adecuados y, a veces, ese pequeño impulso necesario para 

avanzar. 

A todos aquellos que viven, estudian o inician su trayectoria en 

Talence, quiero decirles simplemente: esta es su casa. Disfruten 

de la ciudad, háganla suya, sorpréndannos y háganla crecer con 

ustedes.

Emmanuel Sallaberry
Alcalde de Talence

Concejala Juventud, vida estudiantil, 
relaciones con la educación superior, 
hermanamientos 
patricia.costaglioli@talence.fr

Si desea conocerla, concierte una cita 
con el servicio de Juventud y Vida  
Estudiantil. 
au 05 56 84 78 13Patricia 
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Info Jeunes Talence Campus
Oficina de Juventud y Vida Estudiantil 

INFO JEUNES TALENCE CAMPUS es un lugar donde puedo conocer a Isabel, Thomas 
y Jade, los animadores del servicio de Juventud y Vida Estudiantil. Ellos están allí 
para darme la bienvenida, conversar conmigo, informarme y ayudarme a encontrar 
los contactos adecuados para mis necesidades. También puedo pasar por el local 
para mantenerme informado sobre todos los eventos y actividades programadas en 
Talence y en la Metrópolis. 

En el lugar, puedo : 
• utilizar ordenadores para acceder a Internet e imprimir gratuitamente (en blanco y negro) 

• Conectarme al Wi-fi con mis dispositivos y disponer de un pequeño espacio de trabajo - 
Disfrutar de la zona de descanso para un momento agradable 

• Encontrar información sobre profesiones, estudios y formación, salud, ocio, deporte, 
cultura, etc. Para acompañarme en mis proyectos y en mi vida diaria, también puedo 
beneficiarme de los diferentes recursos ofrecidos por el Servicio de Juventud y Vida 
Estudiantil, que se presentan en las siguientes páginas

Pour m’accompagner dans mes projets et mon quotidien, 
je peux aussi profiter de différents dispositifs proposés par le service 

Jeunesse et vie étudiante, à retrouver dans les pages suivantes. 

REJOINS-NOUS !

/IJTALENCECAMPUS

INFOJEUNES_TALENCECAMPUS

REJOINS-NOUS !

/IJTALENCECAMPUS

INFOJEUNES_TALENCECAMPUS

REJOINS-NOUS !

/IJTALENCECAMPUS

INFOJEUNES_TALENCECAMPUS

¡SÍGUENOS EN REDES SOCIALES! 

T’ES RELOU
DES CARTES

DES CAPUCHONS
ANTI-DROGUE
DRINK WATCH

p. 4



EN INFO JEUNES TALENCE CAMPUS, PUEDO ENCONTRAR GRATUITAMENTE

T’ES RELOU

PUEDO CONSULTAR TODOS LOS RECURSOS DISPONIBLES  
A TRAVÉS DEL SIGUIENTE ENLACE  

https://linktr.ee/infojeunestalencecampus

DES CARTES

DES CAPUCHONS
ANTI-DROGUE
DRINK WATCH

DES PROTECTIONS
HYGIÉNIQUES NON TRAITÉES

p.5
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Nouvelle Aquitaine 
Presentación del Centro Regional Info Jeunes 

p. 6

INFO JEUNES TALENCE CAMPUS hace parte de la red Info Jeunes. La sede regional, 
el Centro Regional de Información Juvenil Nueva Aquitania, está ubicada en Burdeos. 
El Centro Regional Información Juvenil Nueva Aquitania (CRIJNA) es una asociación 
con una misión de servicio público, que coordina la información juvenil en todo el 
territorio regional

À proximité | Info Jeunes Nouvelle-Aquitaine pero también en Francia : 
infojeunesfrance.org/reseau

El CRIJNA pone a disposición un montón de recursos y de guías prácticas que pueden 
ayudarme en temas como el alojamiento, el empleo, los estudios o incluso los trámites 
administrativos. También puedo encontrar allí información sobre la movilidad (ir al 
extranjero, prácticas, etc.) y recibir ayuda en mis búsquedas. Si necesito ayuda o 
información, puedo consultar las guías que aparecen a continuación.

Puedo consultar las guías que aparecen a continuación si necesito ayuda o 
información. 
• Con la guía de los problemas cotidianos del CRIJNA, puedo comprender y 
gestionar mejor las dificultades del día a día Guía de los problemas cotidianos :  
Le guide des emmerdes (édition 2025)
• buscar alojamiento : Guide du logement
• estudios, prácticas en Europa, etc. : Destination Europe et un peu plus loin
• voluntariado, ciudadanía, etc. : Jeune et engagé·e (édition 2024)



(Café entre estudiantes) 
Café Papote 

¡LAS ASOCIACIONES PARTICIPAN DURANTE TODO EL AÑO! 
Por ejemplo, puedo aprender a elaborar mis propios productos cosméticos 
y de limpieza con la asociación CESEAU, o informarme sobre las ayudas a 

las que tengo derecho gracias a la presencia del CCAS, 
y muchas otras actividades por descubrir… 
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Un mardi sur deux de 11h à 14h.

Talence
JEUNESSE

Une invitation du Service Jeunesse et Vie Etudiante et de la Fédération ATENA,
avec le soutien du CROUS et la participation de la Fringalerie.

PRENONS 
LE TEMPS 
DE DISCUTER ENSEMBLE

DES ÉTUDIANTS

ON VOUS OFFRE LE CAFÉ DEVANT LE RESTO U’1
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Un mardi sur deux de 11h à 14h.
Une invitation du Service Jeunesse et Vie Etudiante et de la Fédération ATENA, 

avec le soutien du CROUS et la participation de la Fringalerie.

Talence
JEUNESSE

PRENONS 
LE TEMPS 
DE DISCUTER ENSEMBLE

DES ÉTUDIANTS

ON VOUS OFFRE LE CAFÉ DEVANT LE RESTO U’1

On vous offre le café  

devant le resto U’2

LE CAFÉ PAPOTE es una cita privilegiada entre la Oficina Juventud y Vida Estudiantil 
y de los Jóvenes. Cada dos martes de 11:00 a 14:00, una persona del equipo de Info 
Jeunes Talence Campus está presente frente al comedor universitario 2 (Resto U 2).  

Puedo encontrar a alguien dispuesto a escucharme mientras tomo un café o un 
té gratis y descubrir las ayudas que ofrecen el ayutamiento de Talence.

p. 7



(Permiso de conducir solidario para jóvenes)
Permis Jeune & solidaire 

Permis 
& solidaire
 eunej

p. 8

UNA INICIATIVA SOLIDARIA que fomenta el compromiso local y, al mismo tiempo, 
facilita el acceso a la autonomía. 
El ayuntamiento me ayuda a financiar mi permiso de conducir (categoría B) o mi 
conducción con acompañante a partir de 15 años. A cambio, participo en actividades 
de voluntariado en asociaciones locales. En cuanto obtenga el carné de conducir, el 
ayuntamiento me reembolsará 700€ 
Para poder beneficiarme de ello, debo reunirme con los animadores de Info Jeunes 
Talence Campus que me acompañarán a lo largo de todo el proceso. 

Para obtener esta ayuda económica, debo : 
• Tener entre 15 y 25 años 
• Haber aprobado el examen teórico de conducir 
• Residir en Talence desde hace al menos 3 años
• Obtener el permiso de conducir en una autoescuela de Talence  
• Participar en una misión de voluntariado que cumpla los requisitos del programa 
:disponibles en benevolat.talence.fr 



Encontrar un trabajo

Cada año, la Oficina Juventud y Vida Estudiantil organiza el foro de trabajo de verano. 
Puedo encontrar allí a los reclutadores para ayudarme a encontrar un trabajo de 
verano. Aunque no pude asistir al foro, siempre puedo consultar los anuncios 
publicados, de marzo a junio en Info Jeunes Talence Campus. 

Puedo hacer preguntas a los monitores y recibir ayuda para mejorar 
mi currículum y mi carta de presentación en los ordenadores de 
libre acceso.  

Pour m’accompag

¿Cómo lo hago?  

Cómo redactar 
mi CV:

Cómo redactar mi carta 
de motivació :

p. 9

TROUVER UN JOB ÉTUDIANT OU D’ÉTÉ NE S’IMPROVISE PAS 
Encontrar un trabajo de estudiante o de verano no es algo que se pueda improvisar. 
Puedo trabajar a partir de los 16 años. Me pagan el salario mínimo interprofesional 
(SMIC) : 12,02€ brutos / 9,52€ netos (Enero 2026), con una reducción si tengo 16 años 
(80%) o 17 años (90%).
Cada mes, debo recibir una nómina (que debo conservar indefinidamente) en la que 
figuren: el empleador, el puesto, las horas, los salarios (brutos/netos) y cotizaciones.

En el caso de un problema (contrato, condiciones de trabajo), puedo contactar 
con la DREETS : 
• Direction régionale de l’économie, de l’emploi, du travail et des solidarités 
(DREETS)



INFO JEUNES TALENCE CAMPUS - 05 56 84 78 13 
 ijtc@talence.fr

PARKING DU STADE NAUTIQUE I BUS 8 I THOUARS ROCADE SORTIE 17 I 221, AVENUE DE THOUARS

Talence
JEUNESSE

DÈS 18 ANS ENTRETIENS SUR PLACE
ATELIERS 

10h-12h I 14h-16h30
AU DÔME

SAMEDI 13 MARS

PENSER À APPORTER SON CV ! 

2027

p. 10

Si busco un trabajo «para todo el año» puedo consultar las páginas web que 
publican anuncios
• jobs.pourlesjeunes.com
• 1jeune1solution.gouv.fr
• jobaviz.fr
• francetravail.fr



JTAMBIÉN PUEDO IR AL ESPACIO ESPELÉTA (ESPACE ESPELÉTA), situado en el 
número 23 de la avenida Espeléta. Puedo encontrar una ayuda para la inserción 
profesional y la búsqueda de empleo. Esta estructura me ayudará a construir un 
proyecto profesional viable y a incorporarme al mundo laboral. 

> SERVICIO MUNICIPAL DE EMPLEO 
05 56 84 78 95
service.emploi@talence.fr
8:30 – 12:30 / 13:30-17:00 
por la mañana solo con cita previa 

Este servicio, abierto y accesible, ofrece atención, seguimiento y ofertas de empleo 
a todos los demandantes de Talence. El servicio cuenta con ofertas de empleo en 
la ciudad y la metrópoli procedentes de empresas locales. El servicio de empleo 
también está presente en el Dôme (Avenida de Thouars).

> MISSION LOCALE DES GRAVES
05 33 89 05 24
contact.talence@mldesgraves.fr
de lunes a jueves: 9:00 a 12:30 y de 14:00 a 17:00 
Lugar de acogida, asesoramiento y de atención para jóvenes entre 16 y 25 años

> El Plan local para la inserción y el empleo (PLIE) Espace Espeléta  
Espace Espeléta
05 57 96 86 82 
plie.portesdusud@9business.fr 

p. 11

TODO LO QUE HAY QUE SABER SOBRE EL ESPACE ESPELÉTA  
Y SUS SOCIOS

talence.fr/service-emploi



BAFA

1. LA FORMACIÓN GENERAL O TEÓRICA 
Descubrimiento y puesta en práctica de las diferentes funciones del 
animador 

LAS 3 ETAPAS
DURANTE 8 DÍAS 

2. LA PRÁCTICA 
Puesta en aplicación práctica, situación real de animación en un Acogida 
de menores (un « Accueil Collectif de Mineur » (ACM)). Posibilidad de 
realizarlo en un máximo de 2 ACM diferentes.

DURANTE 14 DÍAS 

3. LA PROFUNDIZACIÓN O LA CALIFICACIÓN  
Ampliar los conocimientos mediante el análisis, en particular, de las 
prácticas profesionales. 
• el aprofundamento : abordar un tema para desarrollar sus competencias 
de animación
• la calificación : especialización que permite supervisar actividades 
específicas. Ejemplo: Certificado de socorrista acuático

DURANTE 6/8 DÍAS 

¡ESTAS FORMACIONES SON DE PAGO, PERO EXISTEN AYUDAS ECONÓMICAS QUE EXISTEN!

En Info Jeunes Talence Campus, puedo obtener más información sobre 
el BAFA y recibir ayuda con los trámites. 

+ Para más información : ijtc@talence.fr ou 05 56 84 78 13p. 12

LA FORMATION AU BREVET D’APTITUDE AUX FONCTIONS D’ANIMATEUR (BAFA) 
s’effectue en 30 mois maximum. Il me permet d’encadrer des enfants et des jeunes 
toute l’année : pendant leurs vacances, en centres de loisirs et temps périscolaires.

¿Qué, quiénes, cómo?
• Tengo 16 años el primer día de la formación 
• Tengo que registrarme en la página web  
jeunes.gouv.fr/bafa-bafd para obtener mi número único de inscripción
• Me inscribo en un centro de formación que debe estar acreditado : 
bafa-bafd.jeunes.gouv.fr/baf-candidat/app/liste-organisme-formation



Formaciones complementarias al BAFA  
PUEDO PASAR EL PSC 1 O EL BSB, MUY VALORADOS POR LOS EMPLEADORES.

¿Dónde me inscribo? 

• BSB : El certificado de socorrista acuático
El certificado de socorrista acuático (BSB) está dirigido a personas que deseen 
supervisar actividades acuáticas de menores en el marco de centros de acogida 
colectiva de menores (centros de vacaciones y de ocio). Está sujeto a una revisión 
cada cinco años. 

 Requisitos para acceder a las pruebas : ser mayor de edad, disponer de un 
certificado médico de aptitud y estar en posesión del PSC1.

¿Dónde me inscribo? 

Financio mi BAFA

¡ESTAS FORMACIONES SON DE PAGO, PERO EXISTEN AYUDAS ECONÓMICAS QUE EXISTEN!

En Info Jeunes Talence Campus, puedo obtener más información sobre 
el BAFA y recibir ayuda con los trámites. 

+ Para más información : ijtc@talence.fr ou 05 56 84 78 13 p. 13

LA CAJA NACIONAL DE PRESTACIONES FAMILIARES (CNAF) ofrece a todos una ayuda 
económica de 200€. Por eso, completo el formulario de solicitud descargable en la 
página web de la CNAF : caf.fr

LA REGIÓN NUEVA AQUITANIA ofrece una ayuda para los jóvenes de 17 a 30 años, bajo 
condiciones de recursos  : 
• 200 € por el BAFA  
• 400 € por el BAFD  
• 150 € por el BNSSA piscina  
• 400 € por el BNSSA en medio natural 

¡Atención!  Solo se podrá conceder una ayuda por cada curso completo. La solicitud 
de ayuda deberá enviarse a la Región antes de que finalice el curso para el que se 
solicita la ayuda. 

> ALASCO VO acuática  
alascavo-aquatique.com

> LES SAUVETEURS BÈGLAIS
surfboat33.fr

> Asociación de Protección Civil de Talence 
Tél. 05 56 04 38 00
protectionciviletalence.fr

> Cruz Roja Francesa : Delegación departamental de Gironda 
hub.croix-rouge.fr

Información y documentación en línea en  : les-aides.nouvelle-aquitaine.fr 

• LE PSC1 es una formación para aprender a actuar de forma eficaz antes de que 
lleguen los servicios de emergencia 



Busco prácticas
PUEDO ENTREGAR O ENVIAR UNA CARTA DE MOTIVACIÓN Y UN CV.

ENTIDADES MUNICIPALES : 
> CENTRO DE OCIO 

centresdeloisirs@talence.fr

> ESCUELA MUNICIPAL DE DEPORTES 
   Y CAMPAMENTOS DEPORTIVOS  

animation-sportive@talence.fr

ASOCIACIONES :
> CENTRE LUDILOISIRS 

contact@ludiloisirs.fr 

> CENTRE SOCIAL MIX-CITÉ  
cstalence.enf@orange.fr

> CENTRO DE ANIMACIÓN JUVENIL   
cajtalence@hotmail.com 

p. 14

Hay disponible un espacio para consultar ofertas y, en algunos casos, un 
espacio para enviar candidaturas :

• animjobs.com 

• jobanim.com 

• planetanim.com 

• jesuisanimateur.fr



Sac Ados 

p. 15

Je peux retrouver l’application à télécharger sur l’App Store et le GooglePlay



Creación libre, audiovisual y pedagógica
CLAP !

¡ CLAP! es un programa que me ofrece la oportunidad de participar en una producción 
cinematográfica real como actor, extra o miembro del equipo técnico (cámara, 
sonido, escenografía, etc.). Me permite desarrollar, escribir, rodar o interpretar un 
cortometraje con el apoyo de profesionales del cine.

Si soy estudiante de secundaria o universitario y vivo o estudio en Talence o en el 
área metropolitana de Burdeos, tenga o no experiencia previa, y estoy motivado 
para participar en un proyecto creativo en grupo, descubrir las profesiones del cine 
y realizar un cortometraje, puedo inscribirme gratuitamente en un taller durante las 
vacaciones escolares.  

TODOS LOS CORTOMETRAJES DE ¡CLAP! SE PROYECTAN 
GRATUITAMENTE EN EL UGC TALENCE.

p. 16



¡Tienes una idea!
Tengo muchas ideas en mente pero me faltan métodos, información, y contactos 
para llevarlas a cabo. Info Jeunes Talence Campus puede ayudarme, sobre todo 
gracias al programa. « ¡TIENES UNA IDEA! ».

Este programa (Talence apoyo local a las iniciativas de los jóvenes) ofrece una ayuda 
de entre 150€ y 800€ para respaldar cualquier tipo de proyecto. Vivo o estudio en 
Talence (o el promotor del proyecto) Tengo entre 12 y 30 años. Tengo una pequeña 
idea en mente. « T’as de l’idée ! »  puede ayudarme económica y técnicamente a 
convertir mi idea en un proyecto ! ¡Ven con tu idea y vete con tu proyecto!  

Talence
JEUNESSE

INFO JEUNES TALENCE CAMPUS - 05 56 84 78 13 - ijtc@talence.fr

/IJTalenceCampus infojeunes_talencecampus

T’AS DE L’

Une aide technique et un soutien financier 

de 150 à 800€

Le soutien local  
aux initiatives des jeunes

LE SERVICE JEUNESSE ET VIE ÉTUDIANTE PEUT M’AIDER

✔ J’habite ou j’étudie à Talence✔ J’ai entre 12 et 30 ans

INFO JEUNES TALENCE CAMPUS - 05 56 84 78 13 - ijtc@talence.fr
LE SERVICE JEUNESSE ET VIE ÉTUDIANTE PEUT M’AIDER

Descubre los proyectos premiados aquí 

p. 17



Si necesito ayuda, puedo contactar con :  
Ayudas y recursos 

Salud y Apoyo

p. 18

> Espace Santé Étudiant (Centro de Salud para Estudiantes) 
22 avenue Pey-Berland, 33600 Pessac (Tranvía B – Doyen Brus)
De lunes a jueves: 9:00 – 19:00 / viernes: 9:00 – 17:00 
sante-etudiants-bdx.fr

> Centre de santé Bagatelle (Centro de salud Bagatelle) 
203, route de Toulouse 
05 57 12 40 32 - s.centredesante@mspb.com

• Centro de planificación familiar (gratuito para menores), con cita previa : 
anticoncepción, relaciones afectivas y sexuales, ginecología 
• Consultas ginecológicas y servicio de interrupción voluntaria del embarazo 
(IVE), con cita previa en el 05 33 89 04 89 (línea directa IVE - miércoles y 
jueves por la mañana) 
• Consultas perinatales y postnatales, con cita previa 
• Consultas médicas : medicina general, dermatología, cardiología 
• Punto de escucha para jóvenes (11-25 años) : permanencias en varios 
centros Cita previa en Doctolib . www.gironde.fr/acteurs-jeunesse/les-
ressources/points-d-accueil-ecoute-jeunes-paej 

> Le Girofard - Centro LGBTI+ de Burdeos
21 rue du Loup, 33000 Bordeaux 
05 64 72 14 94
Martes y jueves: 10:00–13:00 / 14:00–18:00 
Miércoles y viernes: 10:00–13:00 / 14:00–19:30 
le-girofard.org

> Líneas de ayuda (gratuitas y confidenciales) 
• Drogue Info Service : 0 800 23 13 13 (todos los días, 8:00 - 2:00) 
• Sida Info Service : 0 800 840 800 (todos los días, 8:00 - 23:00) 

> información, prevención y salud
• Fil Santé Jeunes (12-25 años) : 0 800 235 236 (todos los días, 9:00 - 23:00)  

> dificultades personales, sociales, sexualidad y bienestar 
• Suicide Écoute : 3114 (24 horas al día, 7 días a la semana)
     > apoyo emocional y prevención del suicidio 
• Violence femme info : 3919

> información y escucha (atención : no es un número de emergencia)



Ayuda alimentaria y solidaridad

> Comptoir d’Aliénor 
Una tienda de alimentación social, solidaria y cultural en el campus de 
Talence, inscripción mediante solicitud en línea
comptoir.alienor@fede-atena.fr
fede-atena.fr

> La Maison des solidarités 
211 avenue de Thouars, Talence - 05 56 84 78 71
Seis asociaciones están presentes : Restos du Cœur, Secours Catholique, 
Espoir pour Tous, Saint Vincent de Paul y la Asociación de Familias de 
Talence. 

• apoyo y acompañamiento a personas vulnerables o en situación precaria 
• ayuda material y moral, información y facilitación del acceso a derechos 
• acceso facilitado al ocio, la cultura y el bienestar

> Espacio France Services  
  Le Dôme 221 avenue de Thouars
05 56 84 64 40 / france.services@talence.fr 
Para trámites administrativos como el RSA (ingreso mínimo), la prima de 
actividad, ayudas de vivienda o familiares, permiso de conducir, tarjeta 
de circulación, etc.., France Services puede acompañarme en todos mis 
procedimientos administrativos
De lunes a viernes : 9:30 - 13:30 (atención sin cita previa) Con cita previa : 
lunes, martes y miércoles de 14:00 a 17:00 Cerrado los jueves y viernes 
por la tarde 

Compromiso

> Maison du développement durable (Casa del Desarrollo Sostenible)
Parc Peixotto 
De lunes a jueves: 14:00 – 18:00 / viernes: 14:00 – 16:45 
05 56 84 34 66 - mdd@talence.fr
Un espacio para informarse y actuar a favor del medio ambiente: talleres 
(jardinería, cosmética, biodiversidad, etc.), asesoramiento y prácticas 
ecorresponsables. 

> Plataforma de voluntariado Talence  
benevolat.talence.fr

p. 19



Ofertas y descuentos

un guía hacia la solidaridad 

BUSCO UN CLUB O UNA ASOCIACIÓN SI BUSCO UN CLUB O UNA ASOCIACIÓN 
DE OCIO O CULTURAL, PUEDO CONSULTAR LA GUÍA DE LA CIUDAD

AGRADECIMIENTOS
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100% vitaminé
À consommer de préférence avant le 31/08/2027

2026-2027

Cité
guide

Le guide de la ville
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MAIRIE DE TALENCE 
05 56 84 78 33

info@talence.fr - www.talence.fr

BP 10 035 / Rue du professeur Arnozan
33 401 Talence CEDEX

t a l e n c e . f r

> Soliguide
Me permite encontrar fácilmente ayudas cercanas: alojamiento, salud, 
alimentación y acompañamiento social.  
soliguide.fr

> Carte Jeune
Una aplicación gratuita para menores de 26 años que viven en el área 
metropolitana de Burdeos. Más de 250 socios (cine, deporte, museos, ocio, 
etc.) Descuentos accesibles a través de la tarjeta digital en la aplicación. 
Inscripción con documento de identidad y justificante de domicilio 
cartejeune.bordeaux-metropole.fr
instagram : @cartejeunebm



Jade B, Lucille, Mali, Ines, Éloïse, Maïk, Julie, Hady, Nina, Sylvain, 
Emma B, Grégory, Paul-André, Sacha, Jade H, Paco, Romain, Alric, 
Hugo, Clémence J, Gabin, Juliette, Annabelle, Clara, Caroline, 
Clarisse, Nicolas, Aliénor, Maxime, Anissa, Alysée, Luc, Gabin, 
Alyssa, Luka, Marie, Sandro, Anouk, Alana-Mae, Raouen, Myriam, 
Sihem, Lili, Estelle, Salomé, Juliette, Clélia, Paul, Vincent, Jonathan, 
Otis, Tristan, Christophe, Sylvain, Cyril, Angélique, Malone, Elouna, 
Amélia, Gyslain, Emma E, Clémence B, Ramoulatu, Susana, Alice, 
Jeanne, Angélina, Safa, Valentin, Naëlle, Yann, Tymeo, Laureline, 
Le, Cécile, Philippe, Océane, Suzy, Jean-François, Patricia, 
Vincent, Hervé, Laurence, Isabelle, Anne-Sophie, Béatrice, 
Corinne, Valentin, Alain, Florence, Jessica, Cyril, Fabrice, Thomas, 
Katel, Gaidig, Margaux, Leila, Jolan, Tatev, Lyasinne, Rozelin, 
Timéo, Elodie, Paloma, Dona, Sahra, Markus, Ambre, Soukaina, 
Lina, Justine, Julia, Mylan, Ramana, Zoé, Jeremy, Badia, Rime, 
Jeanne, Kenza, Rabah, Igor, Léo, Ines, Flora, Billel, Célia, Hichem, 
Sarah, Medhi, Hugo, Anna, Lou Ann, Cheïma, Eleonore, Andrei, 
Matis, Ibrahima, Younes, Houdayfa, Maximilien, Maxime, Hippolyte, 
Clement D, Anaïs.
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Info Jeunes Talence Campus
 Tél. 05 56 84 78 13

 ijtc@talence.fr

 17, avenue Espeléta 33400 Talence

De martes a viernes: 13:00 – 18:00  
Tranvía B / Autobuses 23 y 73 : parada Talence Centre 
Forum Tranvía B / Autobuses 21, 23, 34 y 31

talence.fr

C
on

ce
pt

io
n 

: V
ill

e 
de

 T
al

en
ce

 -
 n

e 
pa

s 
je

te
r 

su
r 

la
 v

oi
e 

pu
bl

iq
ue

Talence 
JEUNESSE

Available in English
Disponible en Español


